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Multiplication mantra

e

Om Sambha Ra. Sambha Ra. Bhi Ma Na. Sa Ra. Ma Ha.
Dzam Bha Ba. Hung Phat So Ha,
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( Three times )
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The Seven Line Prayer
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Hung! Or Gyen Yul Gyi Nub Chang Tsam
Hung! In the northwest country of Orgyen
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Ped Ma Ge Sar Dong Po La
born in the pollen heart of the lotus,

B hiE Rk
(ERALERE L)
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Ya Tsen Chog Gi Ngo Drub Nyei
possessing astonishingly supreme spiritual attainments,

HHE Ein RiE
(& 2 B ) Ak 3t )

G ATY T
Ped Ma Jung Nei Shei Su Drag
you are well known as Padma Jungney (the lotus born),

RiE M8 fkfl
(FRALABENLE)
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Khor Du Kha Dro Mang Po Khor
surrounded by a retinue of many dakinis,
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Khyed Kyi Jei Su Dag Drub Kyi
following you, I practice.

thic &k EWNS
(FwAEHE )
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Chin Gyi Lab Chir Sheg Su Sol
Please come forth to bestow blessings.
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Guru Pedma Siddhi Hung
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(Three times)
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A supplication Invoking Blessings

Afr 3K Am 3 Z AT B X
Q'N'N@/BH
Lama Khyen,

Enlightened master, please look with your compassion.

WP O EX
(LA ELGR )
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(Three times)
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Dii Sum Sangye Tamché Kyi Ngowo Lama Rinpoche Khyen
O Precious Lama, embodiment of all the Buddhas of the three
times, please watch over me!
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AR AR AV R
Dak Gi Gyii Jingyi Lab Tu Sol
Please bless my mind-stream with your grace!

EfREC S HEHK
(e EmFiE oM ! )
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A ﬁ FEwyafa=x @q JNAZA g
Dak Gi Lo Cho Su Drowar Jingyi Lab Tu Sol
Please bless me that my mind turns toward the Dharma!

EfGHE ME 2R W5 HUEKE
(R BFEFZCHARE )

5«'@16«'@'@%&;@5'@&%5@ @'q]&fm”
Cho Lam Du Drowar Jingyi Lab Tu Sol
Please bless me that my path of practice be free from obstacles!
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Lam Trul Wa Shyik Par Jingyi Lab Tu Sol

Please bless me that all confusions be removed from my path!
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Trul Nang Yeshe Su Charwar Jingyi Lab Tu Sol

Please bless me that all confused phenomena be transformed into
wisdom!

HE HPARER 18R #S FUEE
(T mHFRAEAEREE )

gﬂ'ﬁqg&%ﬂuqqﬂ'W;@B"@N'qy\r @'q]&fm”
Cho Min Namtok Gakpar Jingyi Lab Tu Sol
Please bless me that all unwholesome thoughts be pacified!

P xR BB 7S UEE
(frefmF LREFERIEL!)
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LERE] Fara ARA AR IF DN RF G|
Nyintsen Cho La Dawar Jingyi Lab Tu Sol

Please bless me that I shall never part from the Dharma!

EE P ER S HEE
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Lama Dang Dralwa Mepar Jingyi Lab Tu Sol
Please bless me that I shall never be separated from the Lama!

FwE FLE B 5 hiEHS
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(Three times)
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Lama Khyen
Enlightened master, please look with your compassion.
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(Three times)
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R qixﬁrﬂq RRERAg||
Dal Jor Nyé Ka Udum Wara Dra
A life of freedom and leasure is as rare as an Udumvara flower.

AE EIE BRE ERTL
(BB s A5 4 o 1R 7L )
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575 3 S g A ARy
Nyé Na Don Ché Yishyin Nor Lé Lhak
To gain it is more valuable than a wish-fulfilling jewel,

B IR TAC FEERNI
(BREAREH I EE)
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FARRBANARNEETH
Dindra Nyepa Dari Tsam Shyik La
And finding this precious life is my best chance.

=5 B ER B
(48 1% 40 2 bk & % — 2] ]

§§%iﬂ%§qﬁ&a§q,&”

Yet if we don’t practice and realize the meaning of the ultimate
truth,

HEX AR B BEEO
(EREHAEXARR)

v\ v v v v . v .
T S Y ARG S|
Donmeé Chii Zar Gyurpa Dakchak La
We would have wasted this human life without meaning.

$x HA RB &=
(FFERERLAR)
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Sublime master who is the embodiment of the Triple Gem, please
care for me with your great compassion;

Ri8 RE WE B5E
(ZFEE LA ERN)

i ARRaEaRatA AR
Daljor Donyo Jepar Jingyi Lob

Bless me that I fully realize the ultimate meaning to this precious
human life!

A BE 28 HEE
(RE1E L B & K m %)
R AR AR A

This was the first contemplation phase

F—H®ERE
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All conditioned phenomena are impermanent, flickering like
lightning;

BEE 185 BE 8
(ATEFEBZWHE]

gﬁ'qgﬁ'ﬂ:m'qm&N'@:’qr‘iq’qa’3§N]]
Nochii Gangla Sam Kyang Jikpé Cho

Whatever one contemplates of the outer world and its inhabitants,
all have the nature of destruction.

safR By 218 EEN
(BB & R ERE)
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Chiwa Ngé Shing Namchi Chamé Kyang
Although death is certain, when one will die is uncertain.

BER i&F @A 1%
CA EX RS
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B aRE N Dar=s aﬁ FRFNY||
Takdzin Sem Kyi Rang Go Kor Né Su
Who but a self-deceived mind cling to phenomena as permanent?

&Y HE RR ROE
(8 E EE £ 8 ]

SRR RR IR R S|
Bakmé Ngang Du Nepa Dakchak La

And we who forever dwell in this mindless state of slacking and
idling?

Rx% 51E AB &=l
(FHER®BE KL T

Sublime master, complete embodiment of the enlightened ones,
please care for me with your great compassion;

RIE RiE PE B5E
(ZFEE LAmAERR)
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Mitak Chiwa Drenpar Jingyi Lob

Bless me to remember death and impermanence.

ZZ BRE EBE #3358
(B AEE K ImiF)
R ARG

This was the second contemplation phase

FoH®ER
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Karnak Lé Dré Namyang Chii Mi Za

The karmic results of virtuous and non-virtuous actions are never
lost;

B F=|E mBimz BERE
(ZEXRERTFLE)
g’qgN'qg':rs\ﬁ'mamsm%mm1I

Gyundré Luwa Mepé Lam Di Lé
From this infallible path of cause and effect,

RE #IR KKk EiE
(Kb B R 4B # 2 IE ]
AFRAR Y RE RN KR ENY YR

Khor Dang Nyangen Depé Cho Su Nang
The phenomena of samsara and nirvana appears.

RE R G pPeR
(B8 e %)
’i’?'@N"i’?"“'gﬁﬁ‘?aﬁﬁ'“?’[[

Rang Jé Rang La Minpar Ngé Na Yang
Since what one has done will certainly ripen upon oneself,

REE BRI PIE 1R3RI5
(Boa XL ERHE)
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To us who are unable to engage in what is proper and abandon
what is not.

R B#R FEfe &=
(E&E HmxER#%)

Sublime master, complete embodiment of the Triple Gem, please
care for me with your great compassion!

RI§ IRiE PE BSE
(ZFE & L@ ERR)

\'A v 2 v A v v“ v v
S B AR AR AR I BN FRY|
Gedik Langdor Gyipar Jingyi Lob
Bless us to adopt virtue and abandon non-virtue!

[iE Rxe RE #5E
(HE1F & B e K w45 )
PR

This was the third contemplation phase

E=B%R
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Zopar Kawé Dukngal Mang Dangden
There are countless forms of unbearable suffering.

EE IBiX Bk T8
(ARRZ B ZER)

Q%'ﬂ ’{g RN &ﬁﬂ gN 'qgﬂ'ﬂ 6%] ]
Dewar Nangwé Yi Lii Gyurwa Chen
What appears as happiness is deceptive and will change.

R RE P REE
(AMELKEREN)

smTqsa'gf\ﬁazwﬂgq'qgmy‘
Zakché Pungpo Tadak Dukngal Gyu
All ordinary perceptions are the cause of distress.

ES Gl 1EiE EEE
(HREBEEENERE)

[nsw'nw&'@ﬁ?@&'&'&qquwr«{]

Kham Sum Khorwa Mé Yi Ob Dra Yang
The three realms of samsara are like a chasm of fire.

R{E BE XX BB
(= o B 52 K3+ )
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YRRV EI g 5T S|

Detar Mi Shé Chakden Dakchak La

Not recognizing this truth, I cling to my distorted view.

=E BH B E5H
(EE T w205 H)

ﬁ'&"&%’q.’.’{lai:qi&g'&a"gqm'E\NnﬁqwI‘

Sublime master, complete embodiment of all enlightened ones,
please care for me with your great compassion.

Ri8 RE WE B5E
(ZFEE LA ERN)

\ . . . . \' VA . A .

N\ Q@? HANR aQR @i N gﬂN”
Ngejung Sampa Kyewar Jingyi Lob

Bless me that [ am inspired to be free from samsara.

g £8 KR ¥Ei&
(R AEREE R A H)
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Refuge and Bodhicitta

BR AR B 0
q& G\ [ﬂaﬂ'ﬁl\l QSX&T G\ HQ'Q']R'Q &11

Nam Khai Ne Su Nam Kha Gang Wa Yi
Of those within space all the hosts of

AR AE BE BIEH
(EZRFRREEH)

5’3«1’&?\&1’&[nq'qﬁa'éé‘ﬂmgamﬁr\']
Lama Yidam Khandro Tsok Nam Dang
gurus, deities, and dakinis who fill space,

WG HRFE tRYT AR
(LA AEZTHER)

NRN'@N'fk\l’ﬁ?'@fdﬂ&'qa"'ﬁ'@iqm1

Sangye Cho Dang Pak Pai Gendun La
And the Buddha, dharma, and noble sangha

RE ME MK HBEH
(FHEZUREEH)
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Dag Dang Dro Drok Gii Pe Kyab Su Chi
I and all beings take refuge with devotion.

EE HiE B/ =etD
[ aﬁi/\ﬁi&é%ﬂm&]

qzﬂ'ﬁ:’s«m’m&'&a&%qgam

Dag Dang Ta Ye Sem Chen Nam
I and all limitless beings

EE IBEE R
(FREZFAF)

&ﬁNNRN@N‘iﬁQNI

Ye Ne Sangye Yin Pa La
are primordially awakened

ZA RS HBH
(AREEZER %]
Sdeaag iy

Yin Par She Pa'i Dag Nyid Du
but to know this nature

ENE & EFEE
(TR E %]
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IR FTHE GNHN YR
Chang Chub Chog Tu Sem Kyed Do
I give rise to the mind of supreme awakening.

=0 EE #S
(R s ER)
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w@] Ng AR gm qgas/q FAN @x@m q@q& N”
Guru Yoga Swift Bestowal of Blessings

b B 2y 4o 2 A $
| qﬁ&'@ﬁ&%&'@ﬁ'ﬂ'lﬂ'iﬂ"«fa"i’i'[ ]

Ah Khor Day Chho Kun Ka Dag Rig Pai Ngang

Ah! From a state of intrinsic awareness, the primordial purity of all
phenomena of samsara and nirvana,

"B] _.I.m% ***E u%l_ *:L.\KIJ
(F ! WEZZERAFREF)

RR'Q}E\RN'&'@ﬂﬂ&'&'ﬁ&'&’ﬁgaﬁq ]
Rang Dang Ma Gag Ye She Od Ngai Long

the self-arising dynamic play is an unceasing expanse of the five
wisdom lights,

RE IBIE HIE HEEE
(BT REZELAR]

Eﬁﬁqm'gq'qaaﬂ&ﬁ'ﬂ 1
Ngo Wo Pal Den Jam Pai Dor Je La
amidst which is the nature of Manjushri Vajra

Bk B 8 5
(ABAEXHA LB E)
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G AN R EFIXIH |
Nam Pa Kyab Chig Yid Zhin Nor Bu Nyid

appearing in the form of the single refuge, the Wish-fulfilling
Jewel himself.

Bl mE R AR
(HEe—HEwEH)

. . . . A' VAU
ﬁ’T]RQ']NQT S\Y%N Q§3\T ’-'4;&7&1 5N‘ 1
Kar Sal Dzay Dzum Pan Di Ta Yi Chhay
He is luminous white, with a radiant smile, attired as a Pandita.

IS RIE MIE EFD
(& & P4 i 2 4 )

gﬂ'ﬂaﬁ'gjﬂ'@N'RN’%’QHN'QN’Q%’&N1 N
Cho Chéd Chakgyé Raldri Lekbam Nam

With the mudra of expounding the dharma, his two hands hold a
sword and a Sanskrit text.

Mt 5% B HAERE
(HEFOHFT 4 E)
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Zhab Nyi Kyil Trung 0d Zer Mu Med Tro

His two legs are crossed and all around, boundless light rays
emanate out.

BRE S Fe BEEF
(% % i 2k BE 4T 42 & )

. 2 . AV . . '\ .
BN ?? ﬁ‘ﬂ (=) @ﬁ QQTN NRKY‘N‘N] I
Rang Nang Dag Pai Gyen Du La Mer Sal
All is vividly clear as an ornament of the pure self-appearance.

RR 2R Ritb hiskiE
(—me ABEAFEAK)
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Supplication

ik

o .‘\.ﬁf\ pA Jya yp .
Q'ﬁi\l 5%; S"‘gq (5‘? HNN QN ‘
Naychen Riwo Tsengi Zhing Kham Su
In the great spot, the pure land of the five-peaked mountain

AT Bk B RR®=
(BEREH#HFLA G ]

v v v A'A . . A v UA
AR ﬂ"\!"d S’J‘N @@ﬁ SN U\V-'\G\T g\;a“ I
Jampal Thug Kyi Jin Lap Yid La Min
may the blessings of the mind of Manjushri ripen in my mind

128 BS E SHibA
(XHBBEZAFACH)

At o = S
‘?Eﬂ"N'Nﬁ'@ﬁ'ggﬂ"N'(E‘QN'N'Q']NQT'Q'R’-'\QNI ‘
Jigmed Phuntsog Zhab La Sol Wa Deb
Jigmed Phuntsog, at your feet I pray.

&5 #2458 il tREE
EEIZ IR ECE D

24




% ﬁ&‘]':&'qgﬁ’éﬂ&ﬂ'qﬂqxéqémgqm] 1 %%

Gong Gyud Tog Pa Pho War Jin Gyi Lob
Grant blessings that the realization of your awakened mind stream
be transmitted onto me!

e 28 ®E $HTE
(EEEEAR )

JITIIARTINAE;MS 3
%’g'wgﬂgﬂ'w 5% ues

Om Guru A Bhya Lakshmi Kara Sarwa Siddhi Ah Hum

1% &l R fuig 158 ER BE Mt
%’@N'quqxl

Repeat this as many times as possible.

(A AH)
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AR

Du Sum Sang Gye , Tham Tam Che, Ngo Wo, Lama, Yi Zhin
Nor Bu Khyen.

Embodiment of all Buddhas throughout the three times, most
precious Guru, the wish-fulfilling jewel, please watch over me!

BR ORA EES WE W X

sh gk o
(ZH— VB AR LALET > FEL
D

"\Tﬁ‘ﬂ’?]gﬁg}ﬁgiﬁmqigﬁé\wﬂém’iﬂﬁﬁﬁ
AR
Dad Di Gyue, Min Kyang, Drol War, Jin Gyi, Lob Bar, Dze
Du Sol.

I wholeheartedly beseech your blessings to ripen and liberate my
mind.

EfRS B 2R Mk BB fLEK -
(FRBHATREH ndF > RAARE A
B o)
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Zab Lam Che, Tog Pa, Khyad Bar Chan, Gyue La, Kye War,
Jin Gyi, Lob Bar, Dze Du Sol.

Please grant your blessings for exceptional realization of the
profound path to develop in my mind stream.

EEAS R BEi2 Ji AR MS
BB FLEH% -

(kB FBFEATHEFERLRY B 5%
FRaL o )

%’qﬁ%ﬁm{ﬁ'ﬂﬂm’@m'Q'%a\'ﬁam&'&iq'
Nﬁ’(@i'RR@%’@N'Qéﬂ'ﬂ!’i’&iﬁ\'ﬁ'ﬂiﬁf‘

Tse Du, Nid La, Od Sal, Dzog Ba Chen Po, Lam Chok, Thar
Jin Bar, Jin Gyi, Lob Bar, Dze Du Sol.

Please grant your blessings to perfect the supreme path of the Clear
Light Great Perfection in this very lifetime.

il EEf WiE =8 IXEf =K -
BTE 55 b fLEHE -

(KRBT A THNERERENAARE R
i o ]

27




Qoo E pa Y Y S,
SRARFTENRARENA
Tharnyi Lama Od Ngai Thig Ler Gyur
Finally, the lama dissolves into light and becomes a bindu,

1B W M B3R
(#4840 AL A K 2 9 B )

R TR GIIRIINR] |
Rang Gi Chi Wo Nay Zhug Nying U Thim

that enters into the crown of one’s head and dissolves into the
center of one’s heart.

B8 0B AT =158
(HETEMMEANH)

v . \V . A v v v . v
ST G |
Gyal Kun Yeshe Chig Du Lama Dang
Feel that you obtain the blessings of becoming one with, equal to,

=R BE A% WHE
(ER#MEEMEER)
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Kal Wa Nyam Pai Jin Lap Thob Par Sam

the lama who is the single embodiment of the wisdom of all
Victorious Ones

H’EE :L.ul..\ I_;J I‘bEi
(€ 1% A4 % 2 fm ¥ )

%W§GE\N'%N'ﬁ&'::’i'm;&'qxqqq %’am'g:’qq'§:'§ﬁ'§'&&'ﬁﬁ;’qu\rﬁ'@q@
Fuararaga=gd] |

With that, rest your mind naturally in a state of dharmakaya,
beyond conceptual mind. When you reemerge from that absorption,

viewing all phenomenal appearances as being the nature of the
lama, go about your usual activities.

FEAREATEN S > B ELH 0 Y
ERAALMZEE > pLLEE 2AEE
BT o
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Ngawang Lodrd Tsungmé composed this to benefit the supreme
tulku and lord of speech for the Land of Snows, Tendzin Gyatso, as
well as all my other disciples, who had expressed the need for just
such a practice. It arose, effortlessly and spontaneously, as the
natural expression of Mafijusri, awareness and emptiness, on the
25th day of the sixth month in the wood pig year of the

seventeenth calendrical cycle (1995) in the hermitage where
rainbow clouds gather in the sky’s expanse. The learned,

disciplined and accomplished lord Tulku Lungtok Gyatso acted as
the scribe. May virtue abound!

E+LEBEAARENATHEE » ERELE
FEBHERAANEGGE—NATR B
BENIMD B RNEST_ZHARFEY
FEREXKEE A EEREFEERARF
VELBZBR THEERREESLKERE
WEHK o 8K |
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Palden Tsawé Lama Rinpoche
Glorious root Lama, precious one,

BE L% Wl iEtD
(AERALHwEE)

v v . v A' v .
I GRARGRARF G| |
Dak Gi Nyinggar Pemé Den Shyuk La
Please be seated upon the lotus throne within my heart,

Eig RRIE B AEi
(4778 % £ 5 0 E AL 2 )

DD ;\T\V = xye o
Q’T]R iq 5§ 2 ﬁ SXN EN Qg? %‘ I
Kadrin Chenpo Goné Jezung Té
And with your great kindness, hold me in your care,

IBR & BfE S

(REEXIERLE]

YR AN D REN R g5 A
IR LT IATTITIIRITNN |
Ku Sung Tuk Kyi Ngodrub Tsal Du Sol
Grant me the siddhis of your enlightened body, speech, and mind.

ot B BE ILEFE
(e % 7 & & &3t ]
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Pal Den La Ma'i Nam Par Thar Pa La
Regarding the activities of the glorious lama,

BE WK 8B EEH
(B AE ERmAETR)

A S SerR g RA] |
Ked Chig Tsam Yang Log Ta Mi Kyey Shing
may I never develop an incorrect view for even an instant

HR B &E BN
(BRETEH#ZZIHA)

R GAAGECEC TR RE

Chi Dzed Leg Par Tong Wa'i Mo Gu Kyi
and through the devotion of seeing whatever he does as excellent,

Bl B AH ERS
(P47 ' 15 [ i 2k o B )

g'&aéﬁ'éqwﬁamm’ng'mxﬁq N
La Ma'i Jin Lab Sem La Jug Par Shog
may the blessings of the lama infuse my mind!

W MRiu HFi MBS
(B B o e N\ B 0
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\v v A'A v vy
AN AN NI
Gey Wa Di Yi Nyur Du Dag
By this virtue, may [

R & BiEE
(BEUHZER)

SR F AT |
Pal Gon La Ma Drub Gyur Ney
swiftly accomplish the glorious guru, our protector

BR Wi BkFREE
(R ik 3t L A & )

a
AFRABAIRNYN| |
Dro Wa Chig Kyang Ma Lu Pa
and establish every single being without exception

B0 M BES
(BHREE— 4]

\' A' v . . .
Servarad s |
Dey Yi Sa La God Par Shog
upon that very ground!

EfFR E FAEH
(F %% ERBH]
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IV AN |

Kyey Wa Kun Tu Yang Dag La Ma Dang

In all my lives, may I never be separated from the perfect guru

H[iE RiE B&E WHE
(£ ##TRA)

qﬂm'&ﬁ%&@ﬁqmm'ﬁqwgﬁ%:‘1 ]

Dral Med Cho Kyi Pal La Long Chod Ching
and enjoy the splendor of the Dharma!

fLEx #AlEc Bl FERR
(15 B T B B 9 i )

. . . Ai « . . . .
N ﬁ? S\ @Ni ﬁﬁ R‘QEIQ"N iNI N
Sa Dang Lam Gyi Yon Ten Rab Dzog Ney
Having completely perfected the qualities of the grounds and paths,

iEfH R =R UER
(338 7 7% 2 6 % )

EFras | faaxyxEq) |
Dorje Chang Gi Go Phang Nyur Thob Shog
may I swiftly attain the state of Vajradhara!

IR i RE Mz
(#5153 2 8l 5% )
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ﬁﬂqﬁﬂﬂg"\‘“qz@@“q%ﬁqﬁ;“““&K@gﬁ
. \ v . . 'A . A v v v W

gﬁﬁ E‘?g‘q "\F-R@q N Qéﬂ § Q"N”\W

Drin Chen Tsawé Lama, Khyé Kyi Ku Sung Tuk Kyi, Yonten

Tadak, Dak Gi Gyii La P6 Né, Tenpa Dang Semchen Gyi

Don, Gya Chenpo Drubpar, Jingyi Lab Tu Sol.

Oh great and gracious Root Guru, I pray that all the qualities of

your enlightened body, speech, and mind be transferred into my

mindstream, and bless me that the vast benefit of the Dharma and
all sentient beings may be accomplished!.

HiX L8 Wi BS 4R B =
IEhE Xis Bl & A BE X A5
B INTFiE 28 w5 HEE -
WATRERA L » BEFFEEZL AN -
BERBALTHE > mRABEAREER £
ZEX!

FNE A5 aGs FR g aYR )

Spoken by Choje Yizhin Norbu.

— > FTWEEFR
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Prayer to the Guru to be Taken Care of Throughout All Lifetimes

EAEHHEZTFHFHFX
i&'qﬁaqﬁqmﬂ‘&@m'Q'ﬁaam'sr-'\'{lq] ]

Du Sum Sheg Pai Gyal Wa Tham Che Kun
The victorious ones of the three times who have gone to bliss

wid ME BER ERR
(P& = e fh K &4 )

. . . \ . ’AV . .
£ qﬁﬂ 95 a?fq HE=A| |
Rang Ngor She Nyen Chog Gi Kur Nang Wa
appear to me in the form of a sublime teacher

RE BT g HEE
(BHRBY L@ 44)

qqa%&y&@:&amﬁq'ﬁg’&%‘&'ﬂﬁﬂ ‘
Ka Trin Tshung Dral Yon Ten Gya Tsoi Ter

holding the treasure of ocean-like qualities, your kindness is
unequalled.

B BfL EF &
(4 b2 B oy 18 & v ifg )
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A5 A5 g R R 2qI| |
Yi Zhin Nor Bu Khye La Sol Wa Deb
I pray to you, the precious wish-fulfilling gem!

EiX saf0 thil FRi&
(W EEEENF)

\ v v v v v lv v lA
85 Narady AR RRNAEAN TG |
Khye Kyi Dro Dul Thab Khe Choe Pa Ni
Whatever varied skillful methods and activities

ths 2fE 5/ 205
(Y& 77 7 E#ATH ]

ﬁ&wgﬁgﬂﬂ%giq‘gqgﬂlgﬂ N
Nam Pa Na Tsog Ji Tar Ten Je Kyang
you employ to tame beings,

BB E RiE FAHi8
( 41k i BB S 38 7 A ]

'A v . v v VAU \1
N S| T WK %1 YRYA |
Kye Chig Tsam Yang Log Ta Mi Kye War
wrong views do not arise for even an instant.

BE BiE #& B8R
(A AT E £ ]
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RaERAnNas NERAX EERI §twl 1

Ji Dze Leg Par Thong War Jin Gyi Lob

Please bless me to perceive your every action as perfect!

wBh JE AR #$HEE
(R EFAPATA s

q:‘q‘j«'q%"qx'qiaﬂﬁa'nm:ﬂa:w&‘ ]
Gang Gi Tse War Dam Pai Sung Zang Le
Whatever wonderful instructions you have given me,

WRic BIEL St mEH
(BrF— R 25 #58)

% . ZF . . i T

A FRIHUR qﬁ:& RREIRIRT |
Tshig Zur Tsam Yang Gong Par Me Je Ching
I will not violate even a single word of advice;

e &% e ZHis
(M &= A &AL

v v v v v A UA v v
AR FRFUINEF FINTE] |
Bum Pa Gang Joi Tsul Gyi Jin Lab Kun
may all your blessings be transferred to me

e B EE MR
(7 e 5 B R
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shansihEabieiatil
Ma Lu Dad Di Gyue La Pho War Shog
as the entire contents of one vase are poured into another.

I ER B RS
(-5 T E)

ALARNRRERGRERAR
Gon Khyoe Dag Dang Ma Dag Zhing Nam Su
When you, the protector, display your magical manifestations

Rig 8 5HE 928
(R MY B EE]

g}'éé‘:r]mgm'q&'fm'nﬁf&'ﬂa%l ‘

Na Tsog Trul Pai Rol Gar Ngom Pai Tse
In the pure and non-pure realms of existence,

s Mt 58 BEHM
(fLEFRTFHN L)

IR ER Y aasRad Ry |
Dag Kyang Khyoe Kyi Zhab Dring Chog Gyur Ne
may [ be born as your supreme servant and

Eig alHE R ESE
(BE £ %GR
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Jang Chub Choe La Nyam Du Jug Par Shog
follow you in the Bodhisattva conduct!

AS6R B SE O
(B HE T H %+ FpEAT)

&' GRY <R YR RAT A AR Ay

TR RE YRR ERREg) |

Nam Zhig Rang Nang Dag Pai Zhing Chog Tu

When you will display the activity of achieving enlightenment

ms RE &% \RoE
(& & THFNHREE)

\v . . . . Av ’V v

2 @ﬁ s«fﬁ agx FIR G %’1 N

Je Khyoe Ngon Tsang Gya Wai Tsul Ton Tse
in the self-appearing pure and sublime realm,

ictl XE B XHH
(AN B BRFERL)

IRA IR RGN AR TR A qﬁr\ A |
Dag Kyang Due Pa Dang Poi Dral Khoe De
may I be born as the first among your disciples

Ei§ w8 Bk fLAE
(fTHEEFTERL)
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R an g IR AFN G| |

Trin Le Pel Wai Je Po Chog Tu Mon

and become the supreme one who increases your virtuous activities!

BRY BBk B RREF
(TEAMRBYEXE)

SERFFRNY TSI |

In short, may I never be separated from you, supreme and only
object of refuge.

xR EER BE BERE
(B AT E £ £ H)

aqm'ﬂ%ﬂ'ﬁa'&r@ﬁ'ﬁ:’if'qamﬁr\'] ]
Kyab Chig Dam Pa Khye Dang Mi Dral Zhing
In all my future lifetimes,

=i BB 18 BiiR
(™ — 2k B KR AT B )
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g:'@q{wg:'iﬂw@'ﬁq'ﬁ"g] ]
Jang Chub Thob Kyang Rig Kyi Dag Po Ru

even should I achieve enlightenment, may you become my root
teacher

AFH Peil aiE EikH
(BBRERBAEHE)

gﬁﬁﬁ'@ﬁﬁs\w'ﬁ:’é\«'gqﬂ'qaﬁq ]
Gyur Ne Dro Kham Dong Ne Trug Par Shog
and liberate all beings from the pit of samsara.

B2 2SR K2 EEE
(3K B o 2 AR 0 R A )
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%"T\RWEN'q“iﬁ'gﬁms«'q%'r\ﬁﬂﬁﬂ‘ I%ﬂﬂ?@@mn&ﬁﬁ@;ﬂﬁm5&'@:’1 ]
-’\ﬂ'n‘é\ﬁ'ﬁ'&'ﬁi'ﬂ'ﬁﬂ:&'&ﬁ%\:’l ]-’\ﬂ'ﬁ’qf\"%’m'@%ﬂz\mugagﬁmN 1
r@&%ﬂ'@q’é\w'&rq&'qx’ngax'gﬂq] ]r\:rgi'awa'm'aﬁ'&m'&ﬁ'ﬁﬁ'@q ]
q@ﬁ'&ﬁ'ﬁ&'&:’ﬁ’n&'ﬂ-ﬁ:@gﬂ ]ﬁ&'iﬁ'ﬂgq&'qm'&’;’%ﬁﬂﬁxq@ﬁ] I
R@N'E\Jﬁ'l\l'Nﬁi’q@&wﬂ&'&ﬂ'g&ﬂﬂN ﬁq'&ﬁ'gﬁ&:ﬁqqﬂq'gm l

Although Rigdrol, the noble son who had followed me throughout
my life, requested me an old man whose time is coming to an end
to write this supplication “To Be Cared for Throughout All
Lifetimes” as his main focus of practice, out of all my teachings,
for his entire life. Stout and heavy as [ am, I could go on with
lengthy and elaborate composition. However, my stomach had
been hurting due to improper diet, my fingers went numb due to
insufficient clothing to keep warm, plus the nostalgia from being

alone and away from family and friends. Therefore there is no need
to go on any further with meaningless words.

HAHE  —REBERAF T FREKE
BATHBEARHELEA R BTERER "£4
HHBLHT” LA IRBULENZES
EoMRABEANE  ERTARERNK
AR AJEET 78 AT & £ EMAHKR
THEERER - FHbEREDRRE RS
TRESR PIBREXRENAREEESR - &
E:¥ ESI
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Tormented by extreme cold, with my fingers frozen and rigid, I,
Ngawang Lodroe Tsungme, wrote this at Wu Tai Shan.

Koo MERREX  ARRFUERANFER
Eewe

Translated by Lopon Sonam Tsewan and Judith Amtzis at Ngayab Ling,
Yangleshod, Nepal, for the Palri Translation Group.

BTREFERLEAMMNERTERFERBEFC (201 148A)
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Supplication Prayer: Sunlight of Blessings

CHrsgC e mFH A
QN'KWQS\I'@&T'Q'ZNN'Sﬁ'QiN'N&'%I I

Dii Sum Gyalwa Tamché Diipé Ku

You who are the embodiment of all the victorious ones of the three
times

TR BR EBR WES
(¥ —#HEES)

NN AR AR N |
Malii Dro Kiin Drenpé Depon Chok
The supreme guide who leads all beings without exception

B8 2R HE &34
(FIEEER £ ZHA)

) v v v . v\v v
aER Y FER éé‘nw 3275\551 ]
Khandro Gyatso Tsok Pon Heruka
Heruka, master of the vast ocean of dakinis

RE =g EE HalR

(ZATERZEHEE)
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AR TN IR IR GV |

Yishyin Norbu Khyé La Nying Né Dii

To you, Yizhin Norbu, I bow with heart-felt reverence

SR = thi BREE
[ﬁ%ﬁ%ﬂﬁ%&ﬁn%?]

R AR RSy |
Khyé Lé Lhakpé Lama Dak Lamé
I have no guru superior to you

thl HB W ERF
(& E B EZARAKE )

\ v“v . . . \ . v v \
PASINSRRHITER NG |
Khyé Kyi Sung Lé Nyamlen Shyendu Mé
I have no practice other than your words.

tIS 1% S BN
(EAEHF I BAT]

A s Al % . @ .q\ .

P RFVITIET ] |

Dii Kiin Ré To Chikpur Khyo Ten Na

If at all times I rely on you alone with single-pointed devotion,

wiR BE A aIEH
(& & 1 B AR L B A )
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RARGLERC G ERECE RS
Yishyin Nor Shyé Bopa Donden Dz6

May the name 'Wish-fulfilling Jewel' be authentic!

E1T 8% KB FA=
(TR ER R EL4)

v“c 2 v v v v 2
IR E G YR gRANF |
Dak Ni Lomen Jangpa Chungwé Na
Though I am of dull mind and little training,

ElE Bim HE BRI
(EF0RHAEFRZREH)

*ﬁﬂ;ﬁq‘ @%R éﬁm.& S @R’N?’I 1
Pong Lok Gyacher Jé La Tu Chung Yang

And apply little power to engage extensively in learning,
contemplating, and meditating,

R Bt B EER
(BEEATHRHES)
SR AR T3] |

Lama Chok Dang Jampal Shyonnu Zung
Yet taking the supreme guru and Manjughosha as one,

Wi A1E A58 IR
(RBLAEXHKYE)
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RIS F R R |
Yermé Chiwo Tsuk Gam Nying U Su

Remaining at the crown of my head or center of my heart
inseparably,

BRn¥ E&E xR BRSE
(4 = ZETE R0 )

QQQ‘N'RTR'%N'S‘N'Q"&I’N'Q"?%;QN'@TQWN'ﬁI ]
Shyukpar Mo Né Solwa Deb Lak Na
With faith that you abide (here), I supplicate you.

0 T FR EHIER
(BRZEEECHF)
éﬁ'éq&gq&'E&'qﬁ,&,{m&'ﬁsqﬂxl I

Jinlab Tukjé Go Kal Mi Menpar
May the share of blessings and compassion not be scarce!

il BS RiE ZmE
(X HME G BEEE)

Eﬁ?ﬁ&'ﬁé‘%ﬂ'ﬂﬁ&w'ﬂN'gﬁ\'ﬁm%‘ I
Wang Gi Min Ching Dampé Gyii Drol Té
Ripened by empowerment, liberated by instructions,

iEfs P& AR BEix
(8 TR Ak 2 3ok 45 AR L)
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YRAGHIAY aFarax 35D ‘gzw] I
Nang Shyi Ta Ru Khyolwar Jingyi Lob
Bless me to reach the culmination of the four visions!

= EH ®ME #5E
(B A ERER)

\q. . @/ . R'a'ﬂ\ m.a:.

YT IRANTHITERT |

Kyewa Kiintu Khyé Dang Mindral Shying

In all my lives may I never be separated from you,

fREL RE tIE EflLi
(BELAEHHTHRE)

‘\.‘\.“’...g\.\.. .
HRARE WG 3 FHSAHRARAL |
Tingdzin Yonten Gyatso Ter La Wang

Master of the ocean treasury of samadhi and qualities,

B EF =g EhR
(B EEHFHEZTE)

v v v A . v UAU A v
AR ﬁ’«!"d ﬁ@RN Q@ﬁ 8&5\1 Nﬁq R Nﬁ il ‘
Jampal Yang Shyin Namkha Jisi Du
Like Manjughosha, for as long as space endures,

%8 RE BF BEE
(B XABEEEZE)
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N@Nqﬁhqﬁamq§§§56ﬂ]
Malii Drowé Don La Tson Gyur Chik
May I strive for the benefit of all beings without exception!

BH 25 f 55X
(& 8 R AU 2R )

%N'ﬁq'Q'ﬁ&'q'izq'ﬁq'@f&'iﬁ%‘gaw:'ﬁﬁqsﬂ'r\q:'ﬁﬁws@;&'&ﬁuwﬁﬂﬂ'rﬁ] i
Thus, this was written by Ngawang Lodrd Tsungmepa at the upper

hermitage of Wu Tai Shan (Five-Peaked Mountain), at the request
of the excellent disciple Rigdon. May it be virtuous.

WX TIEEFTERZIF > REGLBER
B ERREEE  BREX -
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R:’qr\ur%ﬂ'gqngqﬂl ]
Aspiration for the Inseparability of Ground, Path and Fruit of

Manjushri Great Perfection: The Natural Resonance of
Awareness-Emptiness

XHABMBEX—% =20 81

gn]m'qg'@&ﬂ?ﬁa'lﬁ'aﬁﬂm'ﬁN’%N’@I ‘
Chok Chu Dii Shyi Deshek Sé Ché Kyi

You embody the wisdom of all the bliss-gone buddhas and their
heirs,

fgt® wH #E EES
(77 s & 5 12 )

N a LA
N’ﬁN'ﬁR’g’{'ﬂ@N’&ﬁ'@N'qER'Q ‘ ‘
Yeshe Kur Gyur Nyimé Tsul Changwa

throughout the ten directions and four times, and keep to the way
of non-duality,

HBE 18R |X KER
(BB HE_ZHEH)
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AR R |
Jampal Shyonnu Nyampa Nyi Kyi Ngang

ever-youthful Manjusri, ‘Gentle Splendour,’the state of perfect
equality:

WEE IHE B BRS

(XHETFFE K]

IR g TSI |
Jarmé Don La Lhiin Gyi Drub Gyur Chik
may we spontaneously perfect the real meaning of non-contrivance!

B R RS BRE
(47 B 45 kst B 1F & )

TR TR g |

With the conviction of viewing the primordial protector, the
glorious guru,

RE Rk EEF WI0GHHL
(A4t = A& L)
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Nyamnyi Chokur Tawé Mogii Kyi
as equal to the enlightened body of truth the Dharmakaya

'l...\l:t ***g él* ;% -|:||=|
(B8 F % 3% & R 2 L)

%&"Rlgﬁ'ﬁ&]ﬁ&'RT&@B&'@}QN'%R'N'Q%N‘ 1
Don Gyii Gongpé Jinlab Nying La Po
May the blessings of the mind transmission seep into my heart,

BT B ¥ RuUE
(FBEEmFANEN]

D emge Ne N E . .

S R IERCE R rﬁﬁﬂ ]
Rigpa Tsal Gyi Wangchen Tobpar Shok
May I attain rigpa's great sovereign power!

B30 B BEEX TS
(BEREY 78 £

\1 v UA v . v v . v
WFNTEN I FAN TPTR] |
Yené Né Chir Tsolwé Drubpa Dang
Primordially present, beyond all striving,

Hiy toie (Fifi HEE
(REZETRGER)
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Wangpo Khyepar Sok La Mi To Kyang
Nor depending on sharpness of the faculties.

it BB Fhu BEII
(FTBREREES T

anw&gs«%m'ﬂ'&&&@'qm\'] ‘

Lawé Yi Ma Chepa Sem Kyi Sang
as it is so simple, we doubt this mystery of the mind:

Hig BRI BB /AR
(WZBEEZTER)

a a
a'aq's\va‘:ﬂ]’%w@w'aﬁ:gx'sq ]
Lamé Mengak Tob Kyi Tong Gyur Chik

May I realize it through the guru's pith instructions.!

HxE Sh 2F BARS
(B LMok AER)

RIS FT I |

Tro Shing Chepa Kiintok Non Ma Tée

Conceptual elaboration and analysis are but additions of mental
fabrication,

xE BB RZ mIGE
(B AT e X&)
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Tsal Shying Drubpa Rangnyi Ngalwé Gyu
seeking and striving are the cause of one's own exhaustion.

R B8 RE BN
(FXRERE HRYE ]
‘\ .A v w v v‘\ 1“ v ‘\ . A' \
ﬁ&m']N ﬂ? qg{&f RA'EX (S‘R RADR'AR Q’]EQ] ‘
Mik Shying Gompa Chir Shying Chingwé Zeb
Meditative focus and cultivation are a trap that binds outwardly,

BE 50 13iE BAe
(BB G m s K4 )
FVERTAFRFNET AR |

Zukngii Tropa Nang Né Chopar Shok
may the proliferation of painful elaboration be severed from within.

2R BHE BEA BB
(7 & B e B A T4 BT I )
zwsm{r\'gaqm’&ﬁ:’qm:&ﬁ'@:] 1

Sam Jodral La Tongwa Gangmé Kyang
In that which is beyond thought and expression, there is nothing

2% ¥ BR BIET

(#E & 8= &4 BT ALK
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Ma Tong Lhakmar Gyurwa Gang Yang Mé
yet there is also nothing unseen that remains as a remainder.

58 il RE @IEsE
(KR F T ETH)

R:'&&Nﬁzq%ﬁ'waqﬁ&'ﬁq] 1
Rang Sem Kho Tak Chopa Zabmo Don

The profound meaning of being utterly certain about one's own
mind —

R’ 158 UE BEH
(B8 s RE)

< AR ARG F I |
Tsonpar Kaweé Denyi Tokpar Shok
May that reality, difficult to express, be realized.

B 5 &2 82
(BREUED AR
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PR IR T R |
Tro Kiin Kané Dak Chir Yo Ta Pang

Since all elaborations are primordially pure, the extreme of
existence is abandoned,

KR IBA iEls HRIEH
(B ARkl A &5

?\q'nﬁtw'gﬁ'@&'gqnw&ﬁwmgm‘ ]
Rikdang Lhiin Gyi Drubpé Mé Tadral

Since awareness-radiance is spontaneously accomplished, it is free
from the extreme of nonexistence.

#E RS EE EEM
(%08 Rk E M)

qﬁmq'aﬁ'@r\'ﬁ'r\wng'gm'ssq ]
Nyi Su Jo Kyang Tokpé Juk Tsul Tsam

Though spoken of as two, it is merely the manner of conceptual
engagement,

S8 BI &% mRE
(HA=FEZDFHN]

57




ﬁéi’s\ﬁ'q{ﬁaws«wn&ﬁq'&ﬁﬁq {
Yermé Jodral Nyampé Don Tong Shok

May the meaning of equalness — inseparable and beyond
expression — be seen!

HisE XM T il
(F-B=FEREL)

. . . v . OAI v
q%q&gq Jxga gqaq q |
Di Na Dzubmo Dawa Jishyin Du
Here, just as a finger points at the moon —

{88 RIK ER REE
(o 0 B F 3648 A M

ﬁ:’ﬁ&'@ﬁ'ﬁgﬁ%ﬂ'n‘\wsqéé‘q'gm'@r\'] 1
Dangpor Yicho Tsik Gi Tson Jé Kyang

though at first the meaning is indicated through reasoning and
words,

ik BME Rie AL
(0 B B DL A SR R 22 )
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Chonyi Rang Bab Yicho Yul Lé Dé

The nature of phenomena, settling naturally, transcends the domain
of reasoning,

WE |RE HMZS BPRW
(i RZERER)

R:'EﬁN'R:mgﬁ%wﬁ'\ﬂiﬁﬂ [
Rang Gi Rang La Len Té Tongwar Shok
May it be personally experienced by looking within!

Rig |’ W& BRI
(e HEBEEHER)

[2N 2N
Rﬁ"ﬂ'QNN’RR’@'RT’N’NE&'QR’N ]

Di La Salwar Jawa Ma Tong Shying
In this, you won't find anything to be removed,

Bh R ER HER
(e R RATRER)

qqn"%'gﬂﬁ’(’@'ﬂ'ﬁf\aﬂﬁ'ﬂﬁx ]
Shyak Té Drubpar Jawa Ma Mikpé
nor anything to be established by placing and striving is found.

2 EE BR BEE
(7R 4 Pr LR & 3 &)
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Gak Drub Tsolwé Ma Lé Chonyi Ngang

The nature of phenomena unspoiled by the effort of negation and
affirmation,

ISiE =& \hu ES
(2 B a oL B 1 ik Mk o )

. . v A' . . . .
IV RRT g |
Lhiin Gyi Nepé Don La Jukpar Shok
May one enter the meaning of that which abides spontaneously!

fms AE B RB(ME
(BEANEEESRZER)

ﬁm’g&'ﬂ%’ﬁr\'Qﬁ'qx@ﬁﬂamm] 1
Shejé Shyi Dang Dropar Jepé Lam

The ground which is the object of knowledge, the path by which
one traverses,

Al R =8 #ikR
(Promz H AT #E B ]
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Tobja Drebii Cho Su Takpa Yang

and even that which is designated as the dharma of the fruit to be

obtained —
tE EF MeE ZEBE
(PrE R LR %)

(2N
TR ARE VA FHAER RG] |
Rang Shyin Shi La Namkhé Gorim Dra
in their natural character, they are like the divisions of the sky

IRED A% @F R{CAL
(EraEAREwER)

1\ . L) L} . A . . L
IRAFRF R IR |
Jarmé Don La Lhiin Gyi Nepar Shok
May one abide spontaneously in the meaning beyond action.

BEX R "5 AB(E
(&R ZBEGFE RE)

N
q@wqwgﬁqﬂ'&tﬂ'qﬁa'aq'?faI ‘
Trulwé Drotak Ma Dak Khorwé Cho
The impure phenomens of samsara, superimposed by delusion,

i =& I5E ﬁﬁﬂ
(AL 5 T %% %)
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RG\TN qﬂﬁﬂQQ§RqU\V—'\‘ I

Dé Lé Lokpa Dakpé Nangwa Yang

and even the pure appearances that are the opposite of that,

54 BB ¥ |RE
(S5 AE K% AE R o % )

%NqN'ngmﬂ'g&'qxgwqaﬁw1 ]
To Né Takpa Nampar Tropé Cho

are dharmas of conceptual elaboration, designated in dependence
and relation,

Er &8 BB xEM
(B4 % oL 77 8o Z 0% )

gﬂ'aﬁ'ﬂ]ﬁﬂﬂ'&'ﬂqk\l'&ER’%R’%E‘ 1
Tromé Shi La Mi Né Tong Gyur Chik

May it be seen that they do not abide in the nature beyond
elaboration!

% Ay B @RS
(BRAETEREAEA)
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Lodral Chonyi Shi Kyi Shyuk Tsul La
In the way that dharmata s nature, beyond intellect, abides,

Bl BE AR &FSR
(RS A AR (E ]

YRR R FNE |
Ta Dang Gompeé Lé Kyin Tokpé Drib
view and meditation corrupt it, conceptual thought obscures it.

EE RE g SHE
(A 577 2 Bl & Pk )

g'&m'ﬂﬁﬂ'ﬁ'ﬁ%’mgg&ﬂm] ]

Tamal Shi Su Son La Ta Gomdral

having settled into the nature of ordinariness, free from view and
meditation,

ISIE RE fRiL EEM
(ZNFILAE BRG]
gm’&aﬁqm'qq'@N'ﬂﬁ&'gﬂ%ﬂ ]

Nalmé Don La Bab Kyi Né Gyur Chik
may one come to rest naturally in the meaning of the natural state!
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Gangla Mikpar Jawa Tawé Duk
The poison of view — that which has an object to fix upon,

Ml EE BR ERE
(A& BR T ZERZE)

TREEN IR R ] |

Gangshyik Tsolwé Zinpa Gompé Kyon
the fault of meditation — that which is held by striving,

MiE {Fie &*B REE
(B A$B T R B2 )
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Gangla Langdor Jawa Chopé Trang

the pitfall of conduct — that which has something to adopt or
abandon,

Mifii BAZ EE (ZikE
(& PrEEE T = AT Z 1 ]

LTI EE %5 TS q;ﬁﬂ I
Zukngu Kiindral Chonyi Tongwar Shok
May the dharmata free from all thorns be seen!
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Tropé Zeb Tu Ma Tsii Rigpé Dang

The radiance of awareness, not caught in the trap of elaboration,

Kk WmE BR BEE
(K M B o BB AR M)

§51aq’&fﬁ'@&'&ﬁ:m&ﬁﬁgﬁ@ 1
Lodral Ngonsum Tong La Yicho Kyi
seen directly beyond intellect,

&I R @i HMENR
(BBEROCEEERAER)

a
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Shyakpé Kha La Diipa Mi Dorwar

Without casting a knot into the sky with the lasso of reasoning,

HE Fh ,...E BZR
(THBRBAEREZ)

Rﬁ'qqﬂgw&aﬁqm'a[rwg:;%q 1

Rang Shyak Nalmé Don La Khé Gyur Chik

May one become skilled in the meaning of the natural state, simply
left as it is.!
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Detsé Rang Rig Shyonnu Bumpé Kii

At that time, the self-cognizant youthful vase body,

ll.o‘ Fa' £33 l“EE Im'LE'A

(e REAEMRS)
5\1[éai'5"(?’5‘3'41N@T’ﬂ"’xi&!'f\fa'ﬁ@i&[ |

Khyen Cha Rang 0 Salwa Jampé Yang
Self-luminous clarity Manjughosa, Gentle Voice,

;e BRI PER BIEE
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a o
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Sherab Rang Jung Dronmé Nangwa Yi
by the light of the self-arisen lamp of wisdom,
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Dribpé Miinpa Tibpo Jom Gyur Chik

may the thick darkness of obscuration be vanquished!
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Ma Cho Dii Ma Ja Pé Chonyi La
In the dharmata that is uncontrived and unconditioned,

IER 7518 B EN

(EEEHRAKZEN)
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Chomeé Lam Gyi Sar Du Drub Mepé

there is nothing newly to be accomplished through an artificial
path,

A% WS EiE EEE
(A& 3 B8 48 ¥ 37 k3t )

a
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Gyu Lé Ma Jung Tartuk Drebii Don
May the meaning of the ultimate fruit, not arisen from causes,

NEE IBLE IEE BEH
(EREALEEERZIE]
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Rang La Yené Nepa Tongwar Shok
within oneself since primordial time, be seen!

R BBA WB @R
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Yicho Tsik Gi Piinpa Trulwé Lam

The weaving of reasoning and words is the path of delusion

B2 Rig FE ERR
(A g7 22 Al )
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Jitar Jo Kyang Tokpé Drawa Té

However it is expressed, it is but the net of conceptual thought.

RiE BII RE fLRE
(4 5 20 7 R 2 % 20 A )
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Lung Lé Ma Jung Rang Gi Rik Jaweé
May the deep instruction, beyond all scripture's reach,

[2%F I8k RIS BAESH
(defesse 5 MEa fn)
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& RA A & Frarag qxﬁq N
Mengak Zabmo Nying La Gompar Shok
be held and known within the heart's own core!

M ER iR 562
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Zungdzin Sem Ni Ngowo Nyi Kyi Trul
The grasping-and-grasped mind is deluded by its very nature,

RIZ H*T" BHX BR

(REPTE O AE B H2 ]
PRYRARN R IR |

Gangtar Mikpa Deshyin Nyi Du Min
whatever is fixed upon as object is not suchness.

Mg BEE 31 EEM
(AR AHAE R )
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Sem Lé Ma Jung Rang Jung Yeshe Ku
may the self-arisen wisdom-body, not arisen from mind,

AR I8 TR BPABAR
(Rt hEER)
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Ngepa Don Gyi Sangye Drubpar Shok

be accomplished as the definitive-meaning Buddha!
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Riktong Rigpé Ying Su Choé Tamcheé

All phenomena subsumed in the expanse of awareness-emptiness,
rigpa's space,

AR 2L HE RER
(RzREER—WE)
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aabtarat RvAR ARl
Nyampa Nyi Gyur Tiklé Nyakchik La
Have become equal in the single bindhu of rigpa.
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(BT F e — AR+ )
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AR RN FYRRER G |
Khordé Redok Shyikpé Ngang Tsul Du

in the manner of the dissolution of hopes and fears regarding
samsara and nirvana,

B IWmx W BKRE
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Mi Né Chokii Tensi Zinpar Shok
May I attain the permanent state of the non-abiding dharmakaya!

BA B FHE CEfE
(FEZEHAABER)
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Ditar Lii Dang Yul Du Nangwa Yi
Just so, even appearances as body and environment arise,

& FIE HP1E |EK
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Rabrib Shyindu Tokpé Wang Gi Nang
through the power of conceptual thought, like cataracts,

BE & RE BER
(o AR B oy 20~ Bl 7 3 )
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Mi Tok Yeshe Chenpo Rang Dang Kyi

by the natural radiance of great non-conceptual wisdom,

Bz HifA 2% RES
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Cho Zé Domeé Ying Su Jang Gyur Chik

may all that appears dissolve and be purified into the primordial
expanse of dharmata!

MUiE RE HE B’ANS
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Detsé Kha Dang Nyampé Yeshe Ku
At that time, the wisdom-body equal to space,

#7F F8 I BER
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Grant upon all beings throughout directions and times without
limit,
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Pendé Don Kiin Jowé Yishyin Nor
all benefit and happiness like a wish-fulfilling jewel,

BBE R Xk BRZEE
(¥ REwEE)
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Dribdral Drebii Tartuk Tobpar Shok

May the ultimate Buddhahood be attained free from all obstacles!
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This text was completed in a single day by Mipham Jampal Gyepa,
also known as Osal Dorje (Luminous Vajra). It was written at the
request of the venerable Dekyong Yeshe Wangmo — widely
known as an emanation of Vajravarahi — who offered an
auspicious khata and a precious white crystal rosary as gifts of
offering, on the auspicious 4th day of the 3rd month of the Fire
Dog year (year 1886). The text was spoken spontaneously, just as

it arose in the mind of Mipham Jampal Gyepa, in the distinctive
language of the Great Perfection tradition. May the merit of this
composition bring all beings to the enlightened state of the
primordial protector — the Ever-Youthful Majushri!
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Merely by hearing this, liberation is certain' —
ERT Z1F MM
EFrassfuagauaras Y |

thus praised by Vajradhara as the supreme path.

&R FRKGE
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qﬁ'gm'mw'qx‘gﬁﬂgms'q@qI W
What need is there to mention those who actually contemplate it?

B I AT R, o
FuyRy e gRgFraRags |

By the truth of dharmata, liberation will swiftly come.

FEEE A EEMR
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When beings are difficult to tame through effortful vehicles,
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the teaching of Samantabhadra's enlightened mind will arise —
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in accordance with that prophesied praise,
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may the heart-essence teaching spread and pervade all worlds.
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Mangalam!
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Dedication of Merit
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Sonam Di Yi Tham Ched Zig Pa Nyid
By this merit, through the nature of complete omniscience,

i =Ll EE EEE
CYEL L ELTES
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Thob Nei Nyei Pai Dra Nam Pham Chei Shing
and the total defeat of all negative forces,

fei8 SBE FLE FtDis
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aﬂj 3& QADA'Y a; qmﬂ"ﬁ A U\T] ]

Kye Ga Na Chi Ba Lung Trig Pa Yi

from the turbulent waves of birth, old age, sickness, death,
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Sid Pai Tso Lei Dro Wa Drol War Shog

from this ocean of existence, may all beings be set free !

&kt B8 2R ER{E
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Jam Pal Pa Wo Chi Tar Khyen Pa Tang
Just as the Bodhisattva Manjushri attained his realization,

138 BiE 5i& B8
(X780 Al B % )

= a”\ Do D
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Kun Tu Zang Po Te Yang Te Zhin Te
And likewise Samantabhadra,

RE RiE &k £BEiE
(EEEATFER]

Te Tag Kun Kyi Jey Su Dag Lob Ching
In order to train myself to follow after them,

%iE RS RE &8l
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SRR R <A g
Ge Wa Di Tag Tham Ched Rab Tu Ngo

I dedicate these merits (for the enlightenment of all sentient
beings).

2R #iE ER £MIE
(B — 1% 1 2 )
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Du Sum Shek Pa'i Gyal Wa Tam Ched Kyi
As dedication
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Ngo Wa Gang La Chog Tu Ngak Pa Dei
is praised as supreme by the buddhas of the three times,
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Dag Gi Ge Wa'i Tsa Wa Di Kun Kyang
All these, my roots of virtue,
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Zang Po Chod Chir Rab Tu Ngo War Gyi
I dedicate entirely to Deeds of Excellence.
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